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Chapter 6

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

יְלָה1 בַּלַּ֣
रातमा
H3915

הַה֔וּא
त्यस
H1931

ה נָדְדָ֖
भािगयो
H5074

שְׁנַת֣
िनद्रा
H8142

לֶךְ הַמֶּ֑
राजाको
H4428

אמֶר וַיֹּ֗
र–आज्ञा–िदइन्
H0559

יא לְהָבִ֞
ल्याउनका–लािग
H0935

אֶת־
त्यो
H0853

סֵ֤פֶר
पुस्तक

הַזִּכְרֹנוֹת֙
इितहासको–लेखाजोखाको
H2146

דִּבְרֵ֣י
घटनाहरूको
H1697

ים הַיָּמִ֔
िदनहरूको
H3117

וַיִּהְי֥וּ
र–त्यो
H1961

ים נִקְרָאִ֖
पिढयो
H7121

לִפְנֵי֥
अगािड
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

त्यो रात राजालाइ� िनन्दै्र लागेन। ितनले आफ्ना सेवकहरूलाइ� दफतरको लेख पुस्तक आफू कहाँ ल्याउनु भने अिन त्यो राजालाइ� पढेर सुनाइयो। जब िबग्ताना 
अिन तेरेश।

וַיִּמָּצֵא2֣
र–भेिटयो
H4672

כָת֗וּב
लेिखएको
H3789

אֲשֶׁר֩
िक

יד הִגִּ֨
सूचना–िदएको–िथयो
H5046

י מָרְדֳּכַ֜
मोद�कैले
H4782

עַל־
बारेमा

בִּגְתָ֣נָא
िबग्ताना
H0904

רֶשׁ וָתֶ֗
र–तेरेश
H8657

֙ שְׁנֵי
दुइ�जना
H8147

סָרִיסֵי֣
नपुंसकहरू
H5631

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाका
H4428

י מִשֹּׁמְרֵ֖
रक्षकहरूमध्येका
H8104

ף הַסַּ֑
ढोकाका

ר אֲשֶׁ֤
जसले

֙ בִּקְשׁוּ
खोजेका–िथए
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
हात–हाल्न
H7971

יָ֔ד
हात
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
राजा–मािथ
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
अहश्वेरोशमािथ
H0325

संघारका रखवालाहरू मध्ये दुइजना राज अिधकारीहरूले राजा अहासूरसको िवरूद्ध कसरी षड् यन्त्र गरे त्यसबारे मोद�कैले गरेको सबै कुराको िववरणमा 
राजाले सुने।

וַיֹּ֣אמֶר3
र–भन्यो
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाले
H4428

ה־ מַֽ
के
H4100

ה נַּעֲשָׂ֞
गिरयो

ר יְקָ֧
सम्मान
H3366

ה וּגְדוּלָּ֛
र–महानता
H1420

לְמָרְדֳּכַ֖י
मोद�कैलाइ�
H4782

עַל־
यसका–लािग

זֶה֑
यो
H2088

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
र–भने
H0559

י נַעֲרֵ֤
सेवकहरू
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजाका
H4428

יו רְתָ֔ מְשָׁ֣
ितनका–सेवकहरू
H8334

לאֹ־
केही–गिरएको–छैन
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
गिरएको–छैन

עִמּ֖וֹ
ितनका–लािग

ר׃ דָּבָֽ
केही–कुरा
H1697

तब राजाले भने, “यसका िनिम्त मोद�कैलाइ� हामीले के सम्मान अिन प्रशंसा िदयां?” अिन जवान मािनसहरू जो राजाका सेवामा िथए ितनीहरूले भने, 
“हामीले ितनका िनिम्त केिह गरेनां। अिन राजाले भने त्यहाँ आगँनमा को छ?”

וַיֹּ֥אמֶר4
र–भन्यो
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाले
H4428

י מִ֣
को
H4310

בֶחָצֵר֑
चोकमा–छ

וְהָמָן֣
र–हामान
H2001

א בָּ֗
आइसकेको–िथयो
H0935

לַחֲצַ֤ר
चोकमा

בֵּית־
राजाको–महलको

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजाको
H4428

יצוֹנָ֔ה הַחִ֣
बािहरी
H2435

ר לֵאמֹ֣
भन्नका–लािग
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
राजालाइ�
H4428

לִתְלוֹת֙
झुण्डाउनका–लािग
H8518

ת־ אֶֽ
त्यो
H0853

י מָרְדֳּכַ֔
मोद�कैलाइ�
H4782

עַל־
मािथ

הָעֵ֖ץ
काठको–खांबोमा
H6086

אֲשֶׁר־
जुन

ין הֵכִ֥
तयार–गरेको–िथयो

לֽוֹ׃
ितनका–लािग

अिन हामान राज महलको बािहरी आगन ँमा आउँदै िथए, आफूले बनाएको फाँसीमा मोद�कैलाइ� झुण्ड् याउनु भनी राजालाइ� भन्नका िनिम्त।

אמְר֜ו5ּ וַיֹּ֨
र–भने
H0559

י נַעֲרֵ֤
सेवकहरू
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजाका
H4428

יו אֵלָ֔
ितनलाइ�
H0413

הִנֵּ֥ה
हेनु�होस्
H2009

ן הָמָ֖
हामान
H2001

עֹמֵד֣
खडा–छ
H5975

בֶּחָצֵר֑
चोकमा

וַיֹּ֥אמֶר
र–भन्यो
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाले
H4428

יָבֽוֹא׃
िभत्र–आउन्
H0935

त्यो जवान, राजाको सेवकले भने, “हामान आगँनमा उिभरहेकोछ।” अिन राजाले भने, “उसलाइ� यहाँ आउन देऊ।”
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6֮ וַיָּבוֹא
र–आयो
H0935

הָמָן֒
हामान
H2001

וַיֹּ֤אמֶר
र–भन्यो
H0559

לוֹ֙
ितनलाइ�

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाले
H4428

מַה־
के
H4100

לַעֲשׂ֕וֹת
गनु�पछ�

ישׁ בָּאִ֕
मािनसलाइ�
H0376

ר אֲשֶׁ֥
जसलाइ�

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाले
H4428

חָפֵץ֣
चाहनुहुन्छ

בִּיקָר֑וֹ
ितनको–सम्मान–गन�
H3366

וַיֹּ֤אמֶר
र–भन्यो
H0559

֙ הָמָן
हामानले
H2001

בְּלִבּ֔וֹ
आफ्नो–मनमा

י לְמִ֞
कसलाइ�
H4310

ץ יַחְפֹּ֥
चाहनुहुन्छ

לֶךְ הַמֶּ֛
राजाले
H4428

לַעֲשׂ֥וֹת
सम्मान–गन�

ר יְקָ֖
सम्मान
H3366

ר יוֹתֵ֥
अरू–धेरै
H3148

נִּי׃ מִמֶּֽ
मभन्दा

हामान आए। अिन राजाले ितनलाइ� भने, “राजाले सम्मान गन� चाहने व्यिक्तलाइ� के गनु�पछ�?” अिन हामानले सोचे, “राजाले कसलाइ� म भन्दा अिधक 
सम्मान गन� चाहन्छन्?”

וַיֹּ֥אמֶר7
र–भन्यो
H0559

ן הָמָ֖
हामानले
H2001

אֶל־
ितर
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
राजालाइ�
H4428

ישׁ אִ֕
मािनसलाइ�
H0376

ר אֲשֶׁ֥
जसलाइ�

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाले
H4428

ץ חָפֵ֥
चाहनुहुन्छ

בִּיקָרֽוֹ׃
ितनको–सम्मान–गन�
H3366

त्यसथ� हामानले राजालाइ� भने, “राजाले जसलाइ� सम्मान गन� चाहनु हुन्छ, त्यस मािनसका िनिम्त यसो गनु�होस्।

8֙ יָבִי֙אוּ
ल्याउनु–होस्
H0935

לְב֣וּשׁ
वस्त्र
H3830

מַלְכ֔וּת
राजकीयको
H4438

ר אֲשֶׁ֥
जुन

בַשׁ־ לָֽ
लगाइसकेको–िथयो
H3847

בּ֖וֹ
यो

לֶךְ הַמֶּ֑
राजाले
H4428

וְס֗וּס
र–घोडा

ר אֲשֶׁ֨
जुनमािथ

רָכַב֤
चढेको–िथयो
H7392

֙ עָלָיו
यो

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा
H4428

ר וַאֲשֶׁ֥
र–जसमािथ

ן נִתַּ֛
रािखएको–िथयो
H5414

תֶר כֶּ֥
मुकुट
H3804

מַלְכ֖וּת
राजकीय
H4438

בְּראֹשֽׁוֹ׃
ितनको–िशरमा

त्यस मािनस को िनिम्त राजा स्वयंले लाउनु भएको राज-वस्त्र अिन एउटा घोडा जस मािथ राजा चढनु भएको छ। ितनलाइ� िदनु होस्।

וְנָת֨וֹן9
र–िदनु–होस्
H5414

הַלְּב֜וּשׁ
वस्त्र
H3830

וְהַסּ֗וּס
र–घोडा

עַל־
मािथ

יַד־
हातको
H3027

ישׁ אִ֞
मािनस
H0376

י מִשָּׂרֵ֤
हािकमहरूमध्येका
H8269

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजाका
H4428

ים פַּרְתְּמִ֔ הַֽ
प्रितिष्ठत
H6579

֙ וְהִלְבִּי֙שׁוּ
र–लगाउनु–होस्
H3847

אֶת־
त्यो
H0853

ישׁ הָאִ֔
मािनसलाइ�
H0376

ר אֲשֶׁ֥
जसलाइ�

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाले
H4428

חָפֵץ֣
चाहनुहुन्छ

יקָר֑וֹ בִּֽ
ितनको–सम्मान–गन�
H3366

וְהִרְכִּיבֻ֤הוּ
र–चढाउनु–होस्
H7392

עַל־
मािथ

הַסּוּס֙
घोडामा

בִּרְח֣וֹב
चोकमा
H7339

יר הָעִ֔
सहरको

וְקָרְא֣וּ
र–घोषणा–गनु�–होस्
H7121

יו לְפָנָ֔
ितनको–अगािड
H6440

כָּ֚כָה
यसरी
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
गिरन्छ

ישׁ לָאִ֔
मािनसलाइ�
H0376

ר אֲשֶׁ֥
जसलाइ�

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाले
H4428

ץ חָפֵ֥
चाहनुहुन्छ

בִּיקָרֽוֹ׃
ितनको–सम्मान–गन�
H3366

अिन उसको िशरमा एक राज-मुकुट रािखिदनुहोस्। राज-वस्त्रर र घोडालाइ� राजाका एक कुलीन अिधकारीको िनगरारीमा रािखयोस्। राजाले एक कुलीन 
अिधकारीको िनगरारीमा रािखयोस्। राजाले जसलाइ� सम्मान गन� चाहनु हुन्छ त्यस मािनसलाइ� ितनीहरूद्वारा वस्त्र पिहराउन िदनुहोस अिन ितनीहरूद्वारा 
ितनलाइ� घोडामा चठाएर शहरको चौरमा परेड गराइयोस्। अिन ितनको अिघ ितनीहरू, त्यस मािनसलाइ� यसै गिरने छ, ‘जसलाइ� राजाले सम्मान गन� चाहनु 
हुनेछ भिन कराउन्।’”
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אמֶר10 וַיֹּ֨
र–भन्यो
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
राजाले
H4428

ן לְהָמָ֗
हामानलाइ�
H2001

הֵר מַ֠
चाँडै

ח קַ֣
िलएर–ल्याऊ
H3947

אֶת־
त्यो
H0853

הַלְּב֤וּשׁ
वस्त्र
H3830

וְאֶת־
र–त्यो
H0853

הַסּוּס֙
घोडा

ר כַּאֲשֶׁ֣
जसरी

רְתָּ דִּבַּ֔
ितमीले–भनेको–छौ
H1696

עֲשֵׂה־ וַֽ
र–गर

֙ כֵן
यसरी

לְמָרְדֳּכַי֣
मोद�कै–यहूदीलाइ�
H4782

י הַיְּהוּדִ֔
यहूदी
H3064

ב הַיּוֹשֵׁ֖
जो–बस्छ
H3427

עַר בְּשַׁ֣
ढोकामा
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
राजाको
H4428

אַל־
नछोड्नुहोस्
H0408

ל תַּפֵּ֣
छोड्नुहोस्
H5307

ר דָּבָ֔
कुरा–पिन
H1697

ל מִכֹּ֖
सबैबाट
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जे

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
ितमीले–भनेको–छौ
H1696

तब राजाले हामानलाइ� भने, “चाँडो, ितमीले अिहले भने झै वस्त्र अिन घोडा लेऊ राजाको द्वारमा बस्ने यहूदी मोद�कैको िनिम्त ती कुराहरू गिरदेऊ। ितमीले 
भनेका कुनै पिन कुरा गन� नचुक।”

ח11 וַיִּקַּ֤
र–िलयो
H3947

֙ הָמָן
हामानले
H2001

אֶת־
त्यो
H0853

הַלְּב֣וּשׁ
वस्त्र
H3830

וְאֶת־
र–त्यो
H0853

הַסּ֔וּס
घोडा

שׁ וַיַּלְבֵּ֖
र–लगायो
H3847

ת־ אֶֽ
त्यो
H0853

מָרְדֳּכָי֑
मोद�कैलाइ�
H4782

֙ וַיַּרְכִּיבֵה֙וּ
र–चढायो
H7392

בִּרְח֣וֹב
चोकमा
H7339

יר הָעִ֔
सहरको

וַיִּקְרָ֣א
र–घोषणा–गर्‍यो
H7121

יו לְפָנָ֔
ितनको–अगािड
H6440

כָּ֚כָה
यसरी
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
गिरन्छ

ישׁ לָאִ֔
मािनसलाइ�
H0376

ר אֲשֶׁ֥
जसलाइ�

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाले
H4428

ץ חָפֵ֥
चाहनुहुन्छ

בִּיקָרֽוֹ׃
ितनको–सम्मान–गन�
H3366

यसथ� हामानले वस्त्र अिन घोडा तयार पारे ितनले मोद�कैलाइ� वस्त्र पिहराइ� िदए। र ितनलाइ� शहरका चोक अिन सडकमा परीक्रमा गराए मोद�कैको अिघ-अिघ 
कराए, “त्यस मािनसलाइ� यसै गिरनेछ जसलाइ� राजाले सम्मान गन� चाहनु हुन्छ।”

וַיָּ֥שָׁב12
र–फिकर्यो
H7725

מָרְדֳּכַ֖י
मोद�कै
H4782

אֶל־
ितर
H0413

עַר שַׁ֣
ढोकामा
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
राजाको
H4428

֙ וְהָמָן
र–हामान
H2001

נִדְחַף֣
हतार–भएर–गयो
H1765

אֶל־
ितर
H0413

בֵּית֔וֹ
आफ्नो–घरमा

אָבֵ֖ל
शोकमा
H0057

וַחֲפ֥וּי
र–छोपेर–राखेर
H2645

אשׁ׃ ֹֽ ר
िशर

त्यस पिछ मोद�कै राजाको द्वारामा फिकर्ए तर हामान आफ्नो घर तफ�  कुदे अिन लाजले आफ्नो िशर लुकाए।

ר13 וַיְסַפֵּ֨
र–बतायो

ן הָמָ֜
हामानले
H2001

לְזֶרֶ֤שׁ
जेरेशलाइ�
H2238

אִשְׁתּוֹ֙
पत्नीलाइ�
H0802

וּלְכָל־
र–सबै
H3605

יו הֲבָ֔ אֹ֣
साथीहरूलाइ�
H0157

אֵ֖ת
सबै
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जे

קָרָ֑הוּ
ितनलाइ�–भएको–िथयो

֩ וַיֹּ֩אמְרוּ
र–भने
H0559

ל֨וֹ
ितनलाइ�

יו חֲכָמָ֜
ितनका–बुिद्धमानीहरू
H2450

וְזֶרֶ֣שׁ
र–जेरेश
H2238

אִשְׁתּ֗וֹ
पत्नीले
H0802

אִ֣ם
यिद

מִזֶּ֣רַע
बीउबाट
H2233

ים הַיְּהוּדִ֡
यहूदीहरूको
H3064

י מָרְדֳּכַ֞
मोद�कै
H4782

אֲשֶׁר֩
जसको–अगािड

הַחִלּ֨וֹתָ
ितमी–शुरु–गरेका–छौ

ל לִנְפֹּ֤
खस्न
H5307

֙ לְפָנָיו
ितनको–अगािड
H6440

לאֹ־
सक्ने–छैनौ
H3808

תוּכַל֣
सक्ने–छैनौ
H3201

ל֔וֹ
ितनलाइ�

י־ כִּֽ
बरु–िनश्चय–नै

נָפ֥וֹל
खस्नै
H5307

תִּפּ֖וֹל
खस्नेछौ
H5307

לְפָנָֽיו׃
ितनको–अगािड
H6440

तब हामानले आफ्नी पत्नी जेरेशलाइ� अिन आफ्ना साथीहरूलाइ� त्यहाँ भएको हरेक कुराको िववरण सुनाए। अिन उसका ज्ञानी साथीहरू र उसकी पत्नी 
जेरेशले उसलाइ� भने, “ितम्रो पतन जन्म-जात यहूदी मोदेर्कै समक्ष शुरू भयो त्यसकारण ितमी उसको िवरूद्ध खडा हुन सक्दैनौ साँचैनै ितमी उसको अिघ 
पतन हुनेछौ अिन नष्ट हुनेछौ।”
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עוֹדָם14֙
ितनीहरूले–अझै
H5750

ים מְדַבְּרִ֣
कुरा–गदैर्–िथए
H1696

עִמּ֔וֹ
ितनसगँ

י וְסָרִיסֵ֥
र–नपुंसकहरू
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाका
H4428

הִגִּ֑יעוּ
आए
H5060

֙ וַיַּבְהִל֙וּ
र–छिरतो–गरेर
H0926

יא לְהָבִ֣
ल्याउनका–लािग
H0935

אֶת־
त्यो
H0853

ן הָמָ֔
हामानलाइ�
H2001

אֶל־
ितर
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
भोजमा
H4960

אֲשֶׁר־
जुन

ה עָשְׂתָ֥
तयार–गरेकी–िथइन्

ר׃ אֶסְתֵּֽ
एस्तरले
H0635

ितनीहरू ितनीसगँ कुरा गिररहेको बेला राजाका मािनसहरू आइपुगे। ितनीहरूले हामानलाइ� एस्तरले प्रदान गरेको भोजमा लगे।
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